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Уже несколько дней в Вологде гастро­
лирует Винницкий государственный 
украинский музыкально - драматический 
театр. Спектакли его идут с неослабным 
успехом.

Причин такого успеха несколько. Во­
логодского зрителя привлекает многое: и 
разнообразный репертуар, и тот своеобраз­
ный украинский колорит, которым окра­
шено большинство спектаклей, красоч­
ность художественного оформления, и,—  
что. конечно, самое главное.— спепифика 
самого театра— музыкально-драматическо­
го.

Возможность увлдеть на сцене— сегодня 
драму, завтра— драму музыкальную, по­
слезавтра— оперетту, а еще через несколь­
ко дпей— оперу— явление очень отрадное.

Четыре работы театра— драма «Сон кня­
зя Святослава», оперетта «Роза ветров», 
музыкальная драма «Ой. не ходы, Грпцю. 
та й на вечорныци» и опера «Катерина», 
которыми открылись гастроли,— наглядное 
свидетельство его возможностей с успехом 
браться за создание спектаклей различных 
ио жанрам.

Особо хочется остановиться на драме 
«Сон князя Святослава» и опере «Катери­
на», которые, на наш взгляд, лучше всего 
позволяют судить о репертуарной линии 
театра п его труппе.

Драма— сказка «Сон князя Святослава», 
классика украинской'литературы, револю­
ционера-демократа Ивана Франко, воссоз­
даст события Киевской Руси XII века, по­
вествует о борьбе князя Святослава за 
единство русских земель. Пьеса утверж­
дает идею патриотизма, братской дружбы 
Украины с Россией, показывает истоки не­
рушимого единства обоих народов, вышед­
ших из единой колыбели И связанных на­
веки своим историческим развитием.

В сценическом воплощении этого инте­
ресного драматургического произведения 
театр шел еще не проторенным до него пу­
тем. Режиссер, заслуженный артист УССР 
Ф. Верещагин, стремится к эпичности, к 
исторической достоверности событий и ха­
рактеров. Спектакль поставлен смело, ши­

Гастроли украинских друзей
роко, радует как режиссерскими, так в 
актерскими находками.

В рецензии— обзоре трудно подробно 
проанализировать работу театра над каж­
дой, отмечаемой здесь, пьесой. Можно ука­
зать лишь на Наиболе характерное, отли­
чительное. В спектакле «Сон князя Свя­
тослава» наиболее примечательное— тема 
народа, образ народа, как главного п истин­
ного вершителя исторических судеб.

Хороши и сами персонажи представите­
лей народа, Васюта, Панюта. Чурило. Че- 
пиль п другие— все Это сочные, осязаемые 
образы. То, что народ в спектакле— не 
безликая масса, большая заслуга режиссе­
ра и актеров, создавших запоминающиеся 
характеры простых людей.

В Зтом Произведении лейтмотивом про­
ходит мысль: Святослав побеждает тще­
славного Гостомысла. в корыстных це­
лях пытающегося-, овладеть княжеским 
престолом, ибо за ним вдет народ. Инте­
ресно решен образ Овлура. предводителя 
лесных, разбойников. Несправедливо оби­
женный князем и ставший после пзгяа- 
ния разбойником, Овлур остается предан­
ным патриотом родины. Он поднимает 
своих людей на помощь Святославу, т. к. 
верит в правоту его дела— об’единения и 
укрепления Киевской Руси. Овлур— боя­
рин, но его образу в спектакле приданы 
черты человека из народа.

В Соответствии с замыслом, в спектакле 
тщательно продуманы и поставлены мас­
совые сцены. Все они смотрятся с боль­
шим интересом.

Уже в этом произведении вологодский 
зритель сумел оценить мастерство многих 
актеров театра. Темпераментно играет 
роль Овлура заслуженный артист УССР 
А. Молдова,н, величественно-зпичен Свято­
слав— заслуженный артист УССР Ф. Тре­
губ. Запомнились исполнительницы жен­
ских ролей —  К. Светланова— Пределава, 
женя Овлура и В. Сыроватно—̂ -Запава. же 
на Гостомысла. В небольших эпизодиче­
ских ролях с успехом выступили заслу­
женный артист УССР Я. Глыб, артисты 
Г. Тищенко. Н. Овчаренко н другие, ;__

Столь же похвально возвращение к 
жизни театром и незаслуженно забытой 
украинской оперы по мотивам одноимен­
ной поэмы Т. Шевченко «Катерина», ком­
позитора Я. Аркаса. Этот спектакль, таи 
же, как и «Соя князя Святослава», сви­
детельствует о творческих исканиях те­
атра иа пути создания своего репертуара. 
Кроме того, постановкой «Катерины» кол­
лектив убедительно доказывает, что он 
способен на сценическое воплощение 
сложных музыкальных произведений.

Анализируя оперный спектакль, в пер­
вую очередь, конечно, следует обратить 
внимание на качество рго музыкально-во­
кального исполнения. И в этом отношении 
театр нельзя не поздравить. Партии глав­
ных героев звучат выразительно, радует 
свежесть голосов певцов. Обладательнина 
красивого лирического сопрано, молодая 
актриса М. Свирская создала обаятельный, 
трогательный образ девушки из народа Ка­
терины. Певица легко* преодолевает все 
вокальные трудности своей роли, на про­
тяжении спектакля голос ее звучит ровной 
свободно. Успешно справляются каждый 
со своей партиен П. Полисов (Андрей), 
Н. Овчаренко (отец). М. Мельник (матъ). 
Все это позволяет певцам донести до слу­
шателей красоту и богатство народных 

•украинских мелодий, заключенных в му­
зыке «Катерины».

Следует похвалить постановщиков, уме­
ло расставивших исполнителей иа роли с 
учетом их индивидуальных актерских и 
вокальных данных.

Спектакль «Катерина» не только хоро­
шо слушается, но и с большим интересом 
смотрится. Режиссер добивается драматур­
гического наполнения каждого образа, его 
предельной выразительное™. Опера звучит 
как взволнованный рассказ о несчастной, 
горькой судьбе простой девушки, нагло 
обманутой ее возлюбленным. И здесь сно­
ва хочется упомянуть М. Свнрскую, кото­
рая во втором и особенно в третьем дей­
ствии Поднимается до подлинного драма­
тизма в передаче чувств своей героини.

Много искренности в игре Н. Овчаренко и 
М. Мельник, несколько «оперным» выгля­
дит, пожалуй II. Борисов.

Знакомство с опереттой «Роза ветров» 
(текст М. Луковского, музыка Б. Мокроу­
сова) позволило вологжанам оценить и еше 
одну сторону дарования винницких акте­
ров—  их способность к созданию ролей 
одновременно и драматических и музы- 
кальйо-вокальных.

В «Сне князя Святослава» мы воздали 
должное драматическому искусству кол­
лектива. а в опере «Катерина»— его во­
кальным возможностям. Но. в основном, в 
этих двух спектаклях были заняты раз­
ные составы исполнителей. Можно бы по­
думать, Что в театре существует две стро­
го различные по своей специфике труппы: 
в одной— актеры драматические, в другой 
— певцы. Но нет, это не так. В «Розе вет­
ров» мы увидели как тех, так и других 
актеров.

Естественно, конечно, что на роли, 
включающие в себя серьезные музыкаль­
ные номера, режиссеры поставили испол­
нителей. обладающих большими голосовы­
ми данными. Ими явились М. Свирская я 
Н. Овчаренко. М. Свирская, как и в опере, 
также легко и выразительно поет и в опе­
ретте. Правда, там, где ей по ходу действия 
требуется перейти на разговор, актрисе по­
рой не хватает убедительности. Н. Овча­
ренко, как более опытный актер свободнее 
чувствует себя в разговорном жанре. Обо­
им актерам хочется только пожелать боль­
шей легкое™ в игре, так необходимой в 
оперетте.

Зато по-настоящему живут па спене и 
прекрасно себя чувствуют в оперетте та­
кие актеры, как В. Журавлева и заслу­
женный артист УССР Н. Педошенко. Это 
—  жилая комедийная пара. С одинаковым 
успехом В. Журавлева и Н. Педашенко 
поют, обнаруживая незаурядные вокаль­
ные данные, и разговаривают и танцуют. 
Они так. же, как заслуженный артист 
УССР И. Сикало, Н. Попруга и другие 
обеспечивают спектаклю атмосферу лег­
кое™ и комедийной непосредственности, 
что свойственно оперетте.

Музыкальная драма «Ой, не хода. Гра­

ню, та й на вечорныци». пшінадлежащая 
классику украинской драматургии М. Ста­
рицкому, г> постановке театра волнует 
жизненной достоверностью образов, создан­
ных в ней артистами. Эта пьеса идет во 
многих и драматических театрах Украи­
ны, она стала как бы традиционной в ре­
пертуарах творческих коллективов рес­
публики. Наши госта, учитывая свои воз­
можности. усилили музыкальное звучание 
спектакля.

В драме «Ой, не ходы, Грыпю. та й на 
вечорныпи» дается яркая картина жизни 
дореволюционного украинского села. В ней 
рассказывается о трагической любвп кра­
савицы Маруси и молодого парубка Гры- 
ця, разлученных сельским кулаком Хомой. 
В этом сценическом произведении тонко 
передан национальный колорит. Он ощу­
щается и в декорациях к спектаклю, и в 
танцах, наконец, в исполнении всех, даже 
небольших ролей. Запоминающиеся обра­
зы создали М. Анищенко (Маруся), заслу­
женные артисты УССР А. Молдован 
(Грыць), Ф. Трегуб (Хома) и другие.

Просмотрев эта первые спектакли, хо­
чется сказать нашим украинским друзьям: 
большое спасибо за приезд, за интересные 
работы, которые вы привезли.

Вологодский зритель, несомненно оце­
нит по заслугам ц красочные декорации 
художников К. Витавского и Н. Билык, и 
темпераментные, с выдумкой поставлен­
ные массовые и сольные тайпы, которых 
так много в спектаклях, и стройное зву­
чание оркестра и хора, руководимых дири­
жером Л. Горбачевским.

Конечно, все это не значит, что в ра­
боте театра нет недостатков. Они есть, и о 
них следует поговорить. Но, будем спра­
ведливы: то хорошее, радующее зрителя, 
что заключено в спектаклях, порой за­
ставляет забывать о частных недоработ­
ках. «

Главное, что вологжане поверили в 
коллектив, в его большие возможности. 
Можно не сомневаться, что зрители Во­
логды увидят в течение гастролей еще 
много интересных, разнообразных по 
жанру спектаклей.

Л. НУРЫЛЕВ,
Б. МАРЧУКОВ.


